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    Пепел Лунного Шторма

    Ветер гудел меж острых пиков гор Мурима, словно оплакивая то, что должно было случиться. Лин Фэн, пятнадцатилетний ученик секты «Лунный Шторм», сидел на краю обрыва, всматриваясь в долину, где белели крыши их храма. Сегодня утром Старейшина Цзюнь впервые разрешил ему медитировать у «Источника Вечного Роса» — священного места, где энергия ки била из-под земли ключом. Но вместо покоя в груди клокотало что-то чужое, тревожное.
— Лин! — крикнула Шуй, младшая сестра наставника, выбегая из рощи. Ее лицо было бледным, а в руках дрожал меч с зазубренным клинком. — Они здесь...
Он не успел спросить «кто». Грохот взрыва разорвал тишину. Снизу, из долины, взметнулся столб огня, окрашивая небо в багровое.
— Пламя Пустыни... — прошептал Лин, узнавая знамена с кровавым солнцем. Десятки воинов в черных доспехах крушили ворота, а их лидер, мужчина с лицом, скрытым маской демона, шаг за шагом пробивался к павильону Старейшин.
— Беги! — закричал Старейшина Цзюнь, выталкивая Лина в скрытый туннель за водопадом. — Если выживешь, найди Слезу Дракона в Пещере Забвения...
Но Лин не побежал. Он видел, как меч маскированного пронзил грудь Шуй. Как пламя поглотило библиотеку, где учил его читать старик Ли. Тело двигалось само — кулаки били в спины врагов, ноги ломали ребра. Он не был мастером, но ярость придавала силу.
Когда последний воин рухнул, долина уже пылала. Лин, истекая кровью из раны на плече, дополз до Пещеры Забвения. Внутри, на алтаре из черного нефрита, лежал синий кристалл, пульсирующий, как сердце.
— Возьми... и стань тем, кто сожжет этот мир дотла, — прошептал голос из камня.
Лин сжал артефакт. Боль пронзила кости, а в глазах вспыхнули созвездия. Он закричал, но это был уже не человеческий голос — рёв дракона, рвущего небеса.
Когда сознание помутнело, он увидел их:
Старейшину Ченя, призрака в одеждах из звёздной пыли.
Лорда Пламени, пьющего энергию из сотен тел.
И себя... но не себя. Существо с глазами-безднами, стирающее горы в прах.
Очнулся он на пепелище. Тело горело, как раскаленный металл, а в груди бился новый ритм — ритм божественного ки.
— Я уничтожу вас всех, — сказал он пеплу Лунного Шторма. — Даже если стану монстром.
Ветер донес до него хриплый смех. Где-то в дыму стоял тот самый маскированный воин, наблюдая.


    Дыхание Разрушенной Луны

    Пепел секты «Лунный Шторм» смешивался с дождем, превращая землю в серую жижу. Лин Фэн шел, не разбирая пути, сжимая в кулаке Слезу Дракона. Артефакт жгло ладонь, будто в нее впивались клыки зверя, но боль была приятной — она напоминала, что он жив. «Жив, чтобы убивать», — шептал голос в голове, тот самый, что звучал из камня.
Через три дня блужданий он наткнулся на покосившуюся стелу с полустертым знаком — «Деревня Черного Клена». Место, где даже воздух пах гнилью и обманом.
У входа в лавку «Сотня Сокровищ» сидел старик с лицом, изборожденным шрамами, и курил трубку с дымом цвета крови. Его желтые глаза сверкнули, когда он заметил Лина:— О, дитя пепла! Ты пахнешь небесной бедой. Войди, если хочешь узнать, как превратить гнев в силу.
Лин не доверял ему, но ноги сами шагнули внутрь. На полках стояли склянки с глазами демонов, мечи из кости драконов и... книга с обложкой из человеческой кожи. Название гласило: «Искусство пожирать души».
— Меня зовут Чжан Вэй, — старик пнул крысу, грызущую труп в углу. — Я торгую тем, что другим не нужно. Например, информацией. Твой артефакт... — он ткнул трубкой в грудь Лина, — это ключ к Гробнице Падшего Бога, да?
Прежде чем Лин успел ответить, снаружи донесся крик. Через улицу шли пятеро в багровых плащах с вышитой пылающей ладонью — символом секты «Коготь Феникса».
— Эй, щенок! — один из них, мужчина с топором вместо руки, засмеялся. — Говорят, ты единственный выживший из «Лунного Шторма». Дай свой артефакт, и мы сделаем это быстро.
Лин почувствовал, как Слеза Дракона пульсирует в такт его сердцу. Голос Старейшины Ченя прошелестел в ушах: «Убей их. Поглоти их ки. Стань сильнее».
Он атаковал первым. Кулак, обернутый синим пламенем, врезался в грудь ближайшего наемника. Кости треснули, а из раны вырвался вихрь энергии — Слеза впитывала ее, как губка. Лин застонал от странного наслаждения, но тут топор сектанта вонзился ему в бок.
— Ты еще сырой, — проворчал Чжан Вэй, наблюдая из окна. — Эй, мальчик! Вспомни, как луна поглощает солнце!
И Лину вспомнилось. Дыхание Разрушенной Луны — техника, которой учил его Старейшина Цзюнь. «Вдох — собирай ки в груди. Выдох — выпусти волной».
Он вдохнул. Воздух вокруг исказился, а затем...
Выдох.
Синяя волна ударила, снося стену лавки и трех наемников. Их тела рассыпались в пыль, а оставшиеся двое в ужасе отступили.
— Монстр! — завопил один, убегая. — Он использует запретные техники!
Лин хотел преследовать их, но Чжан Вэй схватил его за запястье:— Остановись. Твоя Слеза уже съела половину твоей души. Посмотри на руку.
На ладони, где раньше были лишь кристаллы, теперь чернели трещины.
— Артефакты богов не для смертных, — сказал старик, вытирая кровь с трубки. — Если хочешь выжить, найди Храм Тысячи Зеркал. Там учат контролировать жадность Слезы. Но предупреждаю — храм ищет не учеников, а сосуды для древних душ.
Лин не ответил. Он смотрел на свои дрожащие руки. В них танцевали тени, которых раньше не было.
Ночью, пока деревня спала, он ушел. Чжан Вэй крикнул ему вдогонку:— Вернешься, когда поймешь, что месть — это тупик!
Но Лин уже не слышал. Слеза Дракона пела ему песню о войне, и в этой песне не было места жалости.
На рассвете его настигли. Не люди — демоны низшего уровня, призванные сектой «Коготь Феникса». Их когти оставляли на земле борозды из лавы, а глаза горели, как угли.
— Ты думал, сбежишь? — из тени вышел тот самый маскированный воин из «Пламени Пустыни». — Ты всего лишь инструмент. А инструменты ломаются.
Бой длился минуты, но для Лина это вечность. Каждый удар Слезы отнимал часть его памяти: лицо наставника, смех Шуй, запах библиотеки... Взамен приходила сила. К концу схватки он стоял по колено в крови демонов, а маскированный воин исчез, оставив лишь насмешку:— Расти, дитя дракона. Ты вкуснее будешь, когда созреешь.
Когда Лин рухнул на колени, из леса вышла девушка. Ее серебряные волосы светились в темноте, а в руках она держала посох с кристаллом в форме луны.
— Я Мэй Лан, — сказала она, касаясь его лба. Холод разлился по телу, останавливая гниение. — Ты выбрал опасный путь. Но если хочешь... я научу тебя не гореть.
В ее глазах он увидел то же, что и в себе — пепел утрат и голод силы.


    Зеркала, Которые Лгут

    Храм Тысячи Зеркал прятался в ущелье, где время текло вспять. Стены из черного стекла отражали не пейзаж, а тени прошлого: здесь Лин видел, как Старейшина Цзюнь вновь и вновь падал под мечом маскированного воина, а секта «Лунный Шторм» горела в бесконечном цикле.
— Не смотри, — предупредила Мэй Лан, закрывая его глаза ладонью. Ее прикосновение было холодным, как лунный свет. — Зеркала питаются памятью. Дай им кроху — и они высосут душу.
Но Лин уже не мог отвести взгляд. В одном из отражений он стоял совершенным: без шрамов, без трещин на руке, с глазами, в которых не было галактик. Просто человек.
— Это ловушка, — прошептала Мэй Лан, ломая зеркало посохом. Осколки взвыли, как раненые звери. — Они показывают то, чего ты жаждешь. Не верь.
Испытание Первое: Отражение Голода
В зале с потолком из сломанных зеркал их встретил страж — женщина с лицом, зашитым серебряными нитями.
— Храм принимает только тех, кто готов стать пустым, — сказала она, указывая на груду камней в центре. — Выбери один. Если он совпадет с твоей истинной сутью, проход откроется.
Камни были покрыты рунами: Месть, Сила, Забвение. Лин потянулся к Силе, но Мэй Лан ударила его посохом по руке.
— Это не выбор, а провокация! — ее голос дрогнул. — Они хотят, чтобы ты признал, что жаждешь только разрушения.
Лин схватил камень Забвение. Зал содрогнулся, а из стен выползли тени — копии его техник. Дыхание Разрушенной Луны ударило с двух сторон.
— Бей зеркала, а не их! — крикнула Мэй Лан, уворачиваясь от волн энергии. — Они отражают только твой страх!
Но Лин не слушал. Он впитал атаку копий, чувствуя, как трещины на руке растут. Зеркала лопались, а вместе с ними исчезали и тени.
— Ты сумасшедший, — прошептала стража, растворяясь. — Ты сожрешь себя раньше, чем они.
Испытание Второе: Диалог с Тенью
В следующем зале не было зеркал — только лужа черной воды. Когда Лин зашел в нее, жидкость поднялась, приняв его облик.
— Привет, божество, — сказала тень, касаясь его груди. Ее пальцы погрузились в плоть, как в глину. — Ты действительно думаешь, что Мэй Лан поможет? Она из секты «Серебряный Полумесяц». Они охотятся за такими, как ты.
Лин попытался ударить, но кулак прошел сквозь тень.
— Она хочет забрать Слезу Дракона, — продолжала тень, обвивая его шею. — А ты... ты просто хочешь, чтобы кто-то сказал: «Ты не виноват в их смерти». Патетично.
— Заткнись! — рявкнул Лин, выпуская волну ки. Вода взорвалась, заливая комнату.
Тень засмеялась, исчезая:— Ты даже не спросил, откуда я знаю. Потому что я — ты.
Мэй Лан молчала. Ее лицо было каменным.
Испытание Третье: Цена Входа
Последний зал охранял сам храм. Гигантское зеркало, в котором Лин увидел себя — божество с коронами тишины и пустотой в груди.
— Чтобы войти, отдай то, что дороже силы, — произнесло отражение.
— У меня ничего нет, — сказал Лин.
— Врешь. У тебя есть боль.
Зеркало протянуло руку, вырывая из его груди клубок черных нитей — память о Шуй. Лин рухнул, чувствуя, как забывает ее голос.
— Нет! — Мэй Лан бросилась к нему, но зеркало застыло, превратившись в дверь.
— Теперь ты принадлежишь Храму, — прозвучал голос. — Возвращайся, когда забудешь все.


    Паук в Лабиринте Лжи

    Храм Тысячи Зеркал оказался не местом обучения, а ловушкой для душ. Стены дышали, отражая не тела, а намерения. Здесь даже воздух был пропитан чужими мыслями. Лин шел за Мэй Лан по коридору, где зеркала шептались на языке мертвых сект.
— Здесь нет учителей, — сказала она, останавливаясь перед дверью из хрустальных паутин. — Только Дух Зеркального Паука. Он знает, как усмирить Слезу Дракона. Но будь осторожен: он говорит правду, чтобы солгать.
Дверь растворилась, и они вошли в зал, где с потолка свисали нити света, опутывая мумии в позах медитации. В центре, на троне из зеркальных осколков, сидел Паук — существо с телом человека и восемью глазами, мерцающими разными цветами.
— А, новичок с артефактом богов, — его голос скрипел, как песок в шестернях. — И... дочь Серебряного Полумесяца. Интересный дуэт.
Мэй Лан напряглась, сжимая посох.
Урок Первый: Цена Контроля
Паук спустился с трона, его ноги-лезвия цокали по полу.
— Ты хочешь управлять Слезой Дракона? — он обвел Лина паутиной, которая впилась в кожу, как иглы. — Тогда запомни: артефакты богов — это паразиты. Они кормятся твоей сутью.
Лин почувствовал, как нити вытягивают из него воспоминания: первый удар кулаком, страх перед наставником, слезы Шуй...
— Стоп! — Мэй Лан ударила посохом по паутине. — Вы договорились учить, а не мучить!
— Учу, — Паук улыбнулся, обнажив клыки. — Чтобы контролировать голод, нужно понять его вкус.
Он щелкнул пальцем, и зеркала показали Лину альтернативу: он бросает Слезу Дракона, возвращается в пепел секты и умирает, как человек.
— Выбор есть всегда, — прошипел Паук. — Но ты уже не можешь выбрать простое, да?
Урок Второй: Игра в Прятки с Тенью
Паук отвел Лина в «Сад Отражений» — комнату, где каждый шаг создавал клонов.
— Убей их всех, — приказал он. — Но если тронешь настоящего себя — умрешь.
Клоны атаковали техникой Дыхание Разрушенной Луны. Лин метался, поглощая их удары, но с каждым поглощением трещины на руке росли. Один из клонов прошептал:
— Мэй Лан предаст тебя. Она уже отправила голубя в Серебряный Полумесяц.
Лин замер, и в этот момент клон вонзил ему в спину лезвие из света.
— Слабо! — засмеялся Паук, останавливая время. — Ты доверяешь ей, потому что она красиво лжет. Хочешь доказательств?
Он махнул лапой, и зеркала показали Мэй Лан в ночи: она писала записку с координатами Храма.
— Все ради «высшей цели», — язвительно добавил Паук. — Ее секта собирается перезаключить Слезу Дракона в свой артефакт. Ты — расходный материал.
Лин не ответил. Он разорвал клона, чувствуя, как гнев заменяет боль.
Ночью Лин проснулся от крика. Мэй Лан стояла над телом стража-паука, ее посох был окровавлен.
— Они идут, — она дышала прерывисто. — Серебряный Полумесяц атакует Храм. Мы должны бежать!
— Ты вызвала их, — сказал Лин, не двигаясь. В его руке сжимался камень с руной Месть. — Паук показал мне правду.
Мэй Лан замерла. Ее серебряные волосы скрывали лицо, но плечи дрожали.
— Да, — прошептала она. — Но я не хотела... Они похитили мою сестру. Если я не приведу им тебя, ее убьют.
Из коридоров донесся звон мечей. Лин подошел к ней, и Слеза Дракона завизжала, требуя крови.
— Убей меня, — она уронила посох. — Это справедливо.
Лин занес руку, но вдруг увидел в ее глазах то же, что и в своих — страх стать монстром.
— Беги, — выдохнул он. — И передай своей секте: если тронут тебя или сестру — сотру их в пыль.
Пока сектанты громили Храм, Паук явился Лину в последний раз.
— Ты начинаешь нравиться мне, — он впился клыками в его шею, впрыскивая яд. Боль сожгла разум, открыв Истинное Видение.
Теперь Лин видел ки как паутину: нити, связывающие врагов, слабые узлы, точки разрыва.
— Это подарок, — прошипел Паук, рассыпаясь в прах. — Но помни: чем больше видишь, тем быстрее сходишь с ума.


    Песок и Шёпот Теней

    Храм Тысячи Зеркал догорал, рассыпаясь в пепел, как гигантская свеча. Лин спускался по горной тропе, цепляясь за выступы, едва чувствуя пальцы. Истинное Видение превращало мир в паутину: каждое движение ветра, каждый треск горящих балок за спиной были видны как нити, сплетающиеся в узоры. Но чем дольше он смотрел, тем сильнее горели глаза. Голос Паука шептал: «Видишь слишком много? Закрой их, пока не ослеп».
У подножия горы раскинулась пустыня. Песок здесь был не золотым, а серым, словно земля носила траур по забытым богам. Лин упал на колени, пытаясь вдохнуть, но воздух обжигал легкие. Слеза Дракона на его груди пульсировала в такт далеким раскатам грома — где-то за дюнами уже собиралась буря.
— Эй, смертный! — хриплый голос донёсся из-за скалы. — Ты так и будешь умирать красиво, или хочешь компанию?
Из тени вышел человек… или то, что им притворялось. Существо с рогами, обмотанными тряпьем, и кожей, покрытой трещинами, как высохшая глина. Его глаза светились жёлтым, а во рту торчали клыки, но улыбка была почти дружелюбной.
— Меня зовут Джуро, — он плюхнулся рядом, доставая из-за пазухи флягу с жидкостью, пахнущей гнилыми фруктами. — Бродячий торговец, демон во втором поколении, мастер по выживанию. И да, я знаю, что ты носишь в груди.
Лин схватил его за горло, но демон только захихикал:— О-о, горяченький! Расслабься, я не из Серебряного Полумесяца. Мне плевать на их игры. Я здесь ради… — он ткнул пальцем в Слезу Дракона, — этого камушка. Он жужжит, как улей. Слышишь?
Истинное Видение показало: вокруг Джуро не было нитей ки. Вместо них — пустота, как у зеркального отражения.
— Ты не настоящий, — прошептал Лин, отпуская его.
— Настоящий? — Джуро фыркнул, отпивая из фляги. — Ты вообще кто-нибудь видел «настоящего» в Муриме? Все мы куклы, а кукловоды давно сдохли.
Бегство сквозь бурю
Они шли всю ночь. Джуро болтал без умолку, размахивая руками:— Вот, например, секта Серебряный Полумесяц. Гнались за тобой? Да они уже неделю как сожрали друг друга! Их лидер, эта… как её… Мэй Шен, устроила чистку. Говорят, даже сестру родную на кол посадила.
Лин остановился, песок хрустел под сапогами.— Сестру?
— Ага. Какую-то Мэй Лан искали. Неудачница, да?
Ветер принёс запах гари. Лин сжал кулаки, и трещины на руке вспыхнули синим.
— Эй, не кипятись! — Джуро отпрыгнул. — Я же не знал, что вы друзья. Может, она жива? В Муриме смерть — понятие гибкое.
Буря настигла их на рассвете. Песчаные вихри сливались с тучами, превращая день в ночь. Джуро, смеясь, нырял в смерчи, как в реку, а Лин едва успевал прикрывать лицо. Истинное Видение показывало, что это не просто буря — в ней танцевали духи, умершие от жажды. Их полупрозрачные руки тянулись к фляге демона.
— Не смотри на них, — крикнул Джуро, закутываясь в плащ. — Духи прилипчивые!
Но Лин уже не мог оторваться. Духи шептали ему: «Мэй Лан в ловушке у сестры. Она зовёт тебя…»
Оазис-ловушка
Когда буря утихла, они наткнулись на оазис. Вода в озере была черной, а пальмы скрючены, будто застыли в агонии.
— Классика, — Джуро щёлкнул языком. — Здесь либо демоны, либо бандиты. Или демоны-бандиты.
Из-за камней вышли трое. Не люди — гибриды с чешуей вместо кожи и мечами из кости. Лидер, женщина с лицом, как у ящерицы, цокала когтями:— Артефакт или жизнь, чужаки.
Лин шагнул вперёд, но Джуро схватил его за плечо:— Давай я. Ты слишком… прямолинеен.
Демон достал из кармана зеркальце и щёлкнул им перед лицом бандитов. Те замерли, уставившись в свои отражения.
— Бегим! — Джуро толкнул Лина к воде. — Это ненадолго!
Они нырнули в чёрное озеро. Лин ожидал холод, но вода оказалась густой, как смола, и Истинное Видение открыло правду — это был не оазис, а желудок гигантского песчаного червя. Стены пульсировали, а сверху капала кислота.
— Вот блин… — Джуро скривился. — Кажется, я ошибся дверью.
Сделка с демоном
Червь содрогался, переваривая их попытки сбежать. Лин бил по стенкам, но Слеза Дракона лишь глухо гудела.
— Эй, — Джуро прислонился к слизистой стене, будто к подушке. — Давай договоримся. Я тебя спасу, а ты отдашь мне камушек на час. Он мне… для медитации.
— Ты с ума сошёл? — Лин вытер кровь с губ.
— Нет. Просто знаю, как его разбудить. — Демон подмигнул. — Слеза Дракона любит боль. Дай ей свою — и она сожрёт этого червяка.
Лин колебался, но кислота уже разъедала сапоги. Он сунул артефакт в руку Джуро.
Тот, хихикая, вонзил коготь себе в ладонь. Кровь, смешавшись с сиянием Слезы, ударила в потолок. Червь взвыл, и его тело разорвалось, выбросив их на песок.
— Видишь? — Джуро выплюнул песок. — Иногда надо дать боли шанс.
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